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144.
Kundmachung des Ministers 

fůr Land- und Forstwirtschaft 

vom 24. April 1942,
betreffend Liefervertráge fur Mais.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 24. dubna 1942 

o dodávkových smlouvách pro kukuřici.

Der Minister fur Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
ntngsverordnung vom 18. September 1939, 
%Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Mfflisteriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
unS des Wirtschaftens mít gewissen Lebens- 

l>hd Puttennitteln, in der Fassung der Regie- 
^ngsverordnung vom 21. November 1940,
Síg.Nr. 414:

§ I-

. Den Maisanbauern, welche mit einem 
f^phtigten Aufkáufer einen Liefervertrag 
. ..r ^Diis eingehen, steht gegeníiber dem Auf- 

(Absatz 3) unter den weiter ange- 
"rten Bedingungen der Anspruch auf den 

clj,n J-’em Bohmisch-Máhrischen Verband fiir 
Ql® '’etreidewirtschaft mit Zustimmung der 

ersten Preisbehorde festgesetzten Ver- 
diegpZUSC^ag von K Íe IDO kg sowie auf 
Vft ^Wieferung der aus der Verarbeitung 
Hbh V a’s anfallenden Kraftfuttermittel in 
ferve yon roindestens 28% der auf den Lie- 
Voi) gelieferten Maismengen zu den
Pvo;„ 61 Dbersten Preisbehorde- festgesetzten 

zu.
niun!- ^le -ra ^Dsatz 1 festgesetzten Bestim- 
Maifyiir den vertragsmáBig angebauten 
Anerlfe”'en entsprechend auch fiir die zum 

'ennungsverfahren angemeldeten, je-

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ 1.

(!) Pěstitelé kukuřice, kteří sjednají 
s oprávněným vykupovačem dodávkovou 
smlouvu pro kukuřici, mají proti vykupovači 
(odstavec 3) za podmínek dále stanovených 
nárok na smluvní příplatek K 50 za 100 kg 
stanovený českomoravským svazem pro hos­
podaření obilím se souhlasem nej vyššího 
úřadu cenového, jakož i na zpětnou dodávku 
jadrných krmiv získaných při zpracování 
kukuřice ve výši nejméně 28% množství 
kukuřice dodaného na dodávkovou smlouvu 
za ceny stanovené nej vyšším úřadem 
cenovým.

(2) Ustanovení odstavce 1 pro kukuřici 
pěstovanou podle smlouvy platí obdobně také 
pro množství kukuřice přihlášené k uznava- 
címu řízení, avšak neuznané, které nemá býtí
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doch aberkannten Maisbestande, welche auch 
nicht ais zugelassenes Handelssaatgut in den 
Verkehr gebracht werden konnen.

(3) Bereehtigte Aufkáufer (Absatz 1) sind 
Personen und Unternehmungen, denen von 
der Privilegierten Getreidegesellschaft die 
Berechtigung zum Aufkauf von Mais im fest- 
gesetzten Bereiche des Sitzes des landwirt- 
schaftlichen Betriebes des Anbauers erteilt 
wurde.

§ 2.

Liefervertráge fur Mais miissen bis zum 
30. Juni des Anbaujahres abgeschlossen sein.

§ B.

Durch den Liefervertrag verpflichtet sich 
der Anbauer:

1. die bestellte oder zu bestellende Anbau- 
fláche, uber die der Liefervertrag abgeschlos- 
seíi wurde, mit der erforderlichen Sorgfalt zu 
pflegen und abzuernten,

2. die von der Anbauflache gewonnene 
Ernte an Mais dem Aufkáufer, mit dem er 
den Liefervertrag abgeschlossen hat, zum 
Kaufe anzubieten und nach Vereinbarung mit 
dem Aufkáufer zur Ablieferung zu bringen,

3. den auf Liefervertrag angebauten un- 
reifen Mais ohne Zustimmung der Bezirks- 
behorde-weder umzupflugen noch anderweitig 
zu verwenden, es sei denn, da£ er hierzu die 
Genehmigung der Bezirksbehorde erhalten 
hat,

4. dem Aufkáufer unverzuglich Anzeige zu 
erstatten, wenn der Bestand geschádigt wor- 
den ist,

5. den abgeemteten Mais bis zur Abnahme 
durch <fen Aufkáufer auf zube wahren und 
pfleglich zu behandeln.

§ 4.

í1) Der Liefervertrag verpflichtet den Auf­
káufer, liber die ihm von dem Anbauer ange- 
botene Menge mit diesem einen Kaufvertrag 
abzuschlieBen und sie nach Vereinbarung mit 
dem Anbauer unter Beriicksichtigung der 
Wunsche des Anbauers hinsichtlich Abliefe- 
rungszeit und Ablieferungsort zu iiber- 
nehmen.

(2) Der Aufkáufer hat das Recht, die An- 
baufláche, uber die dieser Liefervertrag ab­
geschlossen ist, unter Beteiligung des An­
bauers oder dessen Vertreters nach vor- 
heriger Anmeldung zu besichtigen.

uvedeno do oběhu ani jako povolené obchodili 
osivo.

(3) Oprávněnými vykupovači (odstavec 1) 
jsou osoby a podniky, které obdržely od Vý­
sadní obilní společnosti právo k výkupu kuku­
řice v stanoveném obvodě, v němž je sidlo 
zemědělského závodu pěstitelova.

§ 2.

Dodávkové smlouvy pro kukuřici musí býti 
sjednány do 30. června osevního roku.

§ 3.

Dodávkovou smlouvou se pěstitel zavazuje:

1. osetou nebo k osetí určenou osevní 
plochu, o které byla sjednána dodávková 
smlouva, s náležitou péčí obdělávati a skliditi,

2. na osevní ploše získanou sklizeň kukuřice 
nabídnouti vykupovači, s nímž sjednal dodáv­
kovou smlouvu, ke koupi a po dohodě s vyku- 
povačem dodati,

3. zdržeti se bez svolení okresního úřadu 
zaorání nebo jiného použití nezralé kukuřice 
oseté na dodávkovou smlouvu, ledaže by 
k tomu obdržel schválení okresního úřadu,

4. podati vykupovači neprodleně zprávu, 
jestliže porost byl poškozen,

5. sklizenou kukuřici až do převzetí vyku.' 
povačem opatrovati a s ní pečlivě naklada

§ 4.
(i) Dodávková smlouva zavazuje výkupy 

vače uzavřití s pěstitelem kupní smlouvu 
množství pěstitelem nabídnuté a převzi , 
podle dohody s pěstitelem s ohledem nu P 
pěstitele pokud jde o dobu a místo dodán •

(2) Vykupovač má právo provestiza 
pěstitele nebo jeho zástupce po prou 
ohlášení prohlídku osevní plochy, o ktm 
sjednána dodávková smlouva.
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§ 5.

(O Die Liefervertráge-sind a uf dem dieser 
Kundmachung angeschlossenen Formblatt 
zweifach auszufertigen.

(2) Der Aufkáufer hat:

a) eine Ausfertigung des Vertrages dem 
Anbauer zu iibergeben,

b) eine Ausfertigung des Vertrages selbst 
sorgfáltig aufzubewahren,

c) dem Bohmisch-Mahrischen Verbande 
fiir die Getreidewirtsehaft bis zum 15. Juli 
des Anbaujahres die gesamte Maismenge zu 
melden, iiber welche Liefervertráge abge- 
sehlossen wurden.

§ 6.

í1) Der Aufkáufer ist verpflichtet, die 
Liefervertráge fur Mais auf Einhaltung und 
Erfiillung zu priifen.

(2) Auf der in seinen Hánden befindlichen 
Ausfertigung des Liefervertrages hat der 
Aufkáufer die tatsáchlichen Ablieferungs- 

zu vermerken.

§7.

Úbertretungen der Bestimmungen dieser 
kundmachung, ausgenommen PreisverstoBe, 
'''erden gemáB § 9 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 
206/1939 bestraft.

§ 8.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

t er Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

§ 5.

(!) Dodávkové smlouvy se vyhotovují 
dvojmo na tiskopisech podle vzoru připoje­
ného k vyhlášce.

(2) Vykupovač je povinen:

a) odevzdati jedno vyhotovení smlouvy 
pěstiteli,

b) pečlivě uschovati jedno vyhotovení 
smlouvy,

c) oznámiti českomoravskému svazu pro 
hospodaření obilím do 15. července osevního 
roku celkové množství kukuřice, na které byly 
sjednány dodávkové smlouvy.

§ 6.

(1) Vykupovač je povinen zkoumati, zda 
dodávkové smlouvy pro kukuřici byly dodržo­
vány a plněny.

(2) Vykupovač je povinen poznamenávat i 
na vyhotovení dodávkové smlouvy, které je 
u něho uloženo, skutečně dodaná množství.

§ 7.

Přestupky ustanovení této vyhlášky, pokud 
se nejedná o cenové přestupky, se trestají 
podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 8.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý v. r.
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Beilage zur Kundmachung Slg. Nr. HU/19U2.

Liefervertrag

fiii’ Mais einheimischer Herkunft der Ernte 1942.

(Ausgefertigt nach der Kundmachung des Ministers fur Land- und Forstwirtschaft vom 24. April 1942,
Slg. Nr. 144.)

Deutliche Schrift erbeten! Zweifach ausfertigen!

Name des Anbauers ... ..... ............................

Wohnort .....  ........ ...;u„....

Náchstgelegene Eisenbahn(Schiffs) station

Kornermaisanbau insgesamt .......................

Kornermaisanbauflache fiir den Vertrag...

Voraussicbtliche Ablieferungsmenge ........

POSt ...:...... ..

ha. 

. ha. 

Icg.

Die Firma ................................................................................................................................... . .
ais Aufkáufer schlieBt mit dem obengenannten Anbauer folgenden Vertrag iiber die Ab 

lieferung von Mais einheimischer Herkunft der Ernte 1942:

1. Der Ahbauer Verpflichtet sich, aus seiner Ernte 1942 den Ertrag von...... ....  ■
des mit der Sortě bestellten Ackerlandes, d. i. bei normaler Ernte un-

gefahr........  kg Kbrnermais an den Aufkáufer zu liefern. Der Mais wird voraus-

sichtlich kunstlich/natiirlich*) getrocknet.

Der Grundpreis fiir gelieferten Mais — Basis Feuchtigkeitsgehalt 16—17 % 

trágt einschlieBlich Vertragszuschlag

K 220.— fur 100 kg

(Grundpreis K 170.----- 1- Vertragszuschlag K 50.—),

einschlieBlich Umsatzsteuer, ausschlieBlich Sácke und Vorsatzbretter, bei Ganzwagg011 

sendungen waggonverladen iň nachstgelegener Eisenbahn (Schiffs) station des Anbaueis, 

ansonsten in das Lager des Aufkaufers geschafft.

*) Nichtzutreffendes durchstreichen.
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Příloha k vyhlášce č. 1^/1942 Sb.

Dodávková smlouva

pro kukuřici domácího původu ze sklizně 1942.

(Vyhotoveno podle vyhlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne 24. dubna 1942, č 144 Sb.)

Pište čitelně! Vyhotovuje se dvojmo!

Jméno pěstitele ...

ha.

ha.

kg.

Bydliště ................................................................. Pošta

Nejbližší železniční (lodní) stanice ............................

Celkový osev kukuřice na zrno .....................................

Osevní plocha kukuřice na zrno na smlouvu..................

Očekávaná množství k dodávce

Firma .............................. ............................. ........................................ ............................................
jako vykupovač uzavírá se shora jmenovaným pěstitelem tuto smlouvu o dodávce kukuřice 
domácího původu ze sklizně 1942:

!• Pěstitel se zavazuje, že vykupovači dodá ze své sklizně 1942 výnos z ......................ha
01'hé půdy oseté druhem......................................  t. j. při normální sklizni asi....................... kg
kukuřice v zrně. Kukuřice bude pravděpodobně usušena uměle — přírodně*).

Základní cena dodané kukuřice o základním obsahu vlhkosti 16—17% činí včetně 
Mluvního příplatku

. K 220.— za 100 kg

(základní cena K 170.----- (- smluvní příplatek K 50.—),

'četně daně z obratu, bez pytlů a bez záhražek, při dodávkách celovagonových, naloženo 

d° vagonu v nejbližší železniční (lodní), stanici pěstitelově, jinak dovezeno do skladu

vykiipovačova.

) Nehodící se škrtněte.
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2. Der Aufkaufer verpflichtét sich, dem Anbauer auf desseh Verlangen aus der Ver- 

arbeitung von Mais anfallende Kraftfuttermittel in Hohe vor mindestens 28 % der auf den 

Liefervertrag gelieferten Maismengen zu den von der Obersten Preisbehorde festgesetzten 

Preisen znriickzuliefern. Diese Kraftfuttermittel diirfen nur im Betrieb des Anbauers ver-

. fiittert werden.

3. Der Anspruch auf Zahlung des Zuschlages von K 50.— je 100 kg des abgelieferten 

Maises (Ziffer 1) und auf Riicklieferung der bei der Verarbeitung des Maises anfaUenden 

Kraftfuttermittel (Ziffer 2) entfállt, wenn der Anbauer den Anbauvertrag . schuldhaft 

nicht vollstándig erfiillt, d. i. wemi er die zugesagte Flache nicht mit Kornermais anbaut 

oder den von der tatsáchlichen Anbauflache geernteten Mais nicht vollstándig abliefert. Eine 

Erhohung der Anbauflache ist ohne weiteres zulássig, die Herabsetzung nur ausnahms- 

weise und nur aus besonderen Griinden. Ánderungen der Anbauflache sind dem Aufkaufer 

unverziiglich, spátestens unmittelbar nach der Aussaat zu melden, eine Herabsetzung der 

Anbauflache unter genauer Angabe der Grunde.

4. Im iibrigen gelten die Bestimmungen der Kundmachung des Minisťers fiir Land- und 

Forstwirtschaft vom 24. April 1942, Slg. Nr. 144, und der Kundmachung des Bohmisch- 

Máhrisehen Verbandes fiir die Getreidewirtschaft uber die Aufkaufs- und Verkaufspreise 

sowie Aufkaufs- und Verkaufsbedingungen fiir Mais heimischer Herkunft aus der Ernte

1942.

5. Fiir alle Streitigkeiten aus diesem Liefervertrag unterwerfen sich beide Parteien

der Zustandigkeit des Schiedsgeriehtes der Produktenborse in .................................................

Ort und Datum: Ort und Datum:

Unterschrift des Anbauers: Unterschrift des Aufkaufers:
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2. Vykupovač se zavazuje, že dodá pěstiteli na jeho žádost jadrná krmivá získaná při 

zpracování kukuřice ve výši nejméně 28% množství kukuřice dodaného na dodávkovou 

smlouvu za ceny stanovené nejvyšším úřadem cenovým. Tato jadrná krmivá smějí býti 

zkrmena pouze v podniku pěstitelově.

3. Nárok na zaplacení příplatku K 50.— za 100 kg dodané kukuřice (číslo 1) a na 

zpětnou dodávku jadrných krmiv získaných při zpracování kukuřice (číslo 2), odpadá, 

jestliže pěstitel z vlastní viny nesplní úplně smlouvu, t. j. jestliže přislíbenou plochu 

neoseje kukuřicí na zrno nebo jestliže nedodá úplně kukuřici sklizenou ze skutečné osevní 

plochy. Zvýšení osevní plochy jest bez dalšího přípustné, snížení jen výjimečně a pouze ze 

zvláštních důvodů. Změny osevní plochy musejí býti ohlášeny vykupovači neprodleně, nej­

později ihned po zasetí, snížení osevní plochy s přesným udáním důvodů.

4. V ostatním platí ustanovení vyhlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne

24. dubna 1942, č. 144 Sb. a vyhlášky českomoravského svazu pro hospodaření obilím 

0 výkupních a prodejních cenách a výkupních a prodejních podmínkách pro kukuřici domá­

cího původu ze sklizně 1942.

5. Pro veškeré spory z této dodávkové smlouvy se obě strany podrobují příslušnosti 

rozhodčího soudu plodinové bursy v..................................................................................................

Místo a datum: Místo a datum:

1

Podpis pěstitele: Podpis vykupovače:

/
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